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NOTA ASUPRA TRADUCERII

Pentru leronim, eralabor amoris;

pentnt marele Dosoftei, biruinld asupra nea7ezdrii oremurilor.

P entru mine a fo s t' tn 

iJ'i!fi"#! ;#i,i',lfillli,
tuturor filor drfuoanicegti ai Starelului Victorin Oanele,

tntru amintirea anilor ht care ne-am bucurat

de luminoasa lui cdlduzire.

Versiunea de fali a fost tradusi dupi textul ediF-

ei critice Jean Bemardi (din colecfia Sources chritien-

nes, Cerf,1983), avAnd la dispozilie gi edifiaThesaurus

Linguae Graecae (digitizatd de University of California

- Irvine), ce urmeazi, in general, versiunea colecfiei

Jacques-Paul Migne, iar, pentru consultarea directi
a unor pasaje divergente, $i corpusul Migne (Patrolo-

gia Graeca, vol.35, col. 5324-664C).Am folosit, de ase-

menea, sugestiile din traducerea englezd' alui Charles

William King (1838 - filologici, degi osdler autorul fi-
ind un parttzanteist al tui Iulian), pe lAngd cea france-

zd,, aluiBernardi. in destuie locuri mi-a fost de mare



Notd asupra traducerii

ajutor comentariul scoliastului (Pseudo-)Non,- de la
incepuful secolului al Vl-lea -, in traducerea lui Jenni-
fer Nimmo Smith (2001). De la acegti traducdtori (mai
ales de la Bemardi, a cdrui intreprindere e de o re-
marcabild seriozitate), as, folosit (ca atare sau mdcar
ca punct de plecare) numeroasele adnotdri - cu mai
mare sau mai micd scrupulozitate: de altfel, in cazul
acesfui gen de opere, notele tind si subordoneze pro-
funzimea mesajului spiritual, distrigAnd atenfia de la
firul discursiv inspre labirinturile si abisurile ideilor
colaterale. Este un risc asumat de demersul polemic al
autorului, redactat cu resurse informationale vaste, pe
mdsura pretenliilor culturale ale oponenfilor - care nu
puteau fi combituli altfel decAt cu armele lor -, gi in
conforrnitate cu mesajul de fond, privind incadrarea
corectd a crestinismului, in universul cultural clasig
iar nu in netd opozilie cu el. tn contextul actual insd,
din intenfia de a limuri obscuritifile, se poate cddea,
dacd nu intr-o inoportund pledoarie pentru elenismul
apus, cel pufin in capcana risipirii in teme secunda-
re, abordAnd detaliile cu o rigoare niciodatd suficien-
t5, dupd falsele standarde ale lumii care, uneori, uitd
iarigi cd una trebtLiegte (Luca 70,42). in aceeasi ordine
de idei, editia nefiind una bilingvS., am tinut totusi ca
notele sd confind o doz6, satisfdcdtoare de cuvinte Ei
formuiiri grecesti cu expresivitate special5 ori com-
portAnd probleme de traducere.

CUVANTTJL 4.

DISCURS DE iT'IPTENERE
ivpornIVA iMPAnarurul IULIAN

1.. Auzi[i acestea toate neamurile, ascultafi, toli cei ce lo-

cuili?n lumel, cdci pe tofi vi chem, ca dintr-un turn

de departe, afl.at in vizul tuturor celor dimpreiur,
cu mare strigare, dinindlfimez: At;.zifi, popoare, semin-

fii,limbi3, oameni de toate stirile, cAli suntefi acum/

cAfi vi veli nagte Ei - spre a fi mai mare strigarea -
toate puterile cerurilor, toli ingerii, a cdror lucrare a

fost sfArgitul tiranului, 9i care nu pe Sihon, tmpdratul

Amoreilor,l-afi doborAt, nici Pe O8, tmpdratul Vasa-

nuluia,-prinfi mici, care unei mici pirli de lume (lui

Israel) i-au ficut rdu -, ci pe balauruls, pe apostatuf

l Psalmii 48, 1' - versetul nu e ales intdmplitor: qi continuarea
Psalmului se potriveqte contextului.

'?Piide 9, 3 - citatul se gdsegte, la fel ca 9i imaginea precedenta, 9i

in comentariul Sfintului Vasile la Psalmul 48'
3Daniel 5, 19.
a V. Numerii , cap.219i Deuteronomrrl, cap' 2-3'
5 Gr. 6 bgarccr, (p.".r- in Iezechiel 29,3) - are sensul: drago|y.l'

sarpele. Cuvintul pilferat in romAneqte e cel de balaur - ca, de pilda
irr istoria biblicd Bal qi balaurul.
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pe mintea cea mare6, pe asirianulT,pevrdjmagul tu-
turor si rizboitorul de obgte, pe cel ce asupra mul-
tora de pe pimAnt a turbat gi i-a ameninfaf gi multi
nedreptate cdtre ?ndllime a grdit si a cugetats.

2. ' ttzi, cerule, gi ascultd, pdmfrntulee, cici vremea este sd
rostesc acestea impreund cu cel ce are cel mai rdsu-
nitor glas infre proroci, Isaia. Doar cd el impotriva
lui Israel celrdzardtifl0le cheami pe acestea spre mXr-
furie, iar eu, impotriva unui tiran si necredincios,
pribugit cu o cddere vrednicS. de nelegiuirea lui.

3. Auzi, si suflete al marelui Constanfiulll- de mai es-
te vreo simlirel2 -, gi ale celor dinainte impdrafi iu-
e Qlscfscul Viyqq ar mai putea fi tradus gi in linia nuan{ei de

y9meald, arogantd-cum face Bernardi: altier. Pe lAngi ironia cu caie va
fi.preluati o expresie din tabira admiratorilor imf iratului, probabil
SfAntul Grigorie se va fi referit gi la faptul cd mintea era ingenioasd
in comiterea de rele - degi in acelagi iimp incapabili, in atribuliile
impiritegti, cum va acuza mai jos. Nesiatornicia gi inconsistenla
p_uteau da totugi impresia unei deosebite capacitili de cuprindere.
King pistreazA: Great.

7Cf. Isaia 1,0,1,0-12.
s V Psalmii 72, 8.in limbajul patristic, grecescul yeAerato e folo-

sit mai ales cu acest seng de a cugeta - primul, in diclionarul G.WH.
Lampe. La fel apare gi in Noul Testament (v. Fapte 4,25 qi I Timotei 4
1-5). C.W. King are deci: meditated. Verbul mai acoperd insd qi sensul
de a se tndeletiici cu, a practica - Bernardi preferi, db aceea: a entrcpris.

9.y ug.url sens, el poate fi asociat, in versetul Isaia 59, 3 (LXX), gi iim-
bii: ,,limba voastri cugetd nedreptate" (versiunea Bibliei din 1914). In
locul citat, Psalmii 72,8, aparcinsd sinonimul bravodopa t- a ghndi.

elsaia 1,2.
10 lbidem. Verbul aOet€co inseamni pi a trdda, a fi necredincios unui

Iegdmfrnt.

_ -- 
tlD-eg1 Constanliu a susfinut, in anumite momente, partida arianS,

Sfallul Grigorie l-a preluit ca pe un impirat cregtin. El a interzis de
altfel jertfele pigAne dinaintea intrunirilor Senatului din Roma.

-. 
12 Desigur, SfAntul Grigorie nu se indoiegte de perceplia celor de

dincolo asupra lumii prezente, ci citeazd un loc comun al literaturii

impotriaalui lulian Apostatul- Cuztknhil 4

bitori de Hristos; insi al lui mai mult decAt togi,

de vreme ce impreune cu mostenirea lui Hristos a

crescut, gi a crescut-o spre Putere, cu timpul a inti-
rit-o, de aceea gi-a ficut si nume mai mult decAt tofi

impirafiil3 ce au fost vreodatd, dar - vai, nenorocire!

- gregeala gregelilor a sivArgitl4, &7 totul nedemni
de obiceiul lui cel evlavios: n-a bdgat de seamd ci
l-a adus asuprals creqtinilor pe vrejmagul lui Hris-

tos, gi in aceasta numai s-a aretat nu in chip bun iu-

bitor d.e oameni, scXpAndl6 siincoronAnd Pe cel sPre

pdgubire scApat si incoronat. $r, de aceea, mai mult
au.at to{i s-ar fi bucurat, Pe cat de risipirea firide-
legii gi intoarcerea celor crestinesti la starea dintru
inteput, la fel gi de acest cuvant. Cici cuvAnt voi

aduce ca jertfi de mulpmire lui Dumnezeu, decat

toate jertfele cele necuvAntdtoare mai sfante 9i mai

curat617, nu Precum blestematele aceluia cuvinte 9i

bAiguieli, gi inci mai biestematele iettf.e, a ceror Pu-
tin!d18 gi prisosire a fost Puterea firidelegii, 9i ne-

u.rti.u - resisim expresia de mai multe ori la Isocrate (IX,2; XIV 61;

X|X,42), ideea apdiAnd gi Ia Platon (ApoI.40c)'- -- i'Sdit utai o6servd cd, in afard de familia constantiniana, plura-
f"l de aiA s-ur putea referi 9i la unii impirati anteriori, care, conform
lraditiei, ar fi'fost considerali creqtini - Eusebiu amintea in acest

r""i,'i" ittrt ia sa, de Filip Arabul, Valerian, Gallien 9i Liciniu'
i;E*presia greceascd,^a cirei nuanla agravantd amincercat sd o re-

dim, esie: greslald a grepit (ayv6r1pa rlyv6qoe)'
tdSer,rr'r'i p.itttut il verbului e nLtqeQ<^-l este: aface sd creascd^pestea

"L-;;;"{,i-u tatut si scape, doar }e'el pi frateie sdu Gallus' in 337'

la rr.idu."u descendenlilor lui Flaviti Valeriu Constanliu Chlo.r'.
- ;E;;a"t"l (discuriul) teologic, prin limpezimea vederii duhov-

,ric"s$ este, pentru SfAniul Grilorie, o mditurie 9i o incununare a

vietuirii virtuoase - cf ' Matei 6,22.
- 

1; G;. to 6uvatog are atAt sensul de putere, capacitate (v' Romani 9'

22), cdt gi de putinld de a fi, posibilitate' Bernatdi: pouztoir; King: eJJect'
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inleleapta ei - ca sd spun aga - infelepciunele; cdci
toatd puterea gi invdfdtura veacului acestuia sunt
umblare tn intuneric si cddere2o departe de la lumina
adevdrului. Aceea era negresit astfel, in asemenea
lucruri stitea, si de asa roade avea parte, ca iarba
culind uscatd si rserdeala ierbii degrab cdzutd2l, impre-
und ducAndu-se cu ndscocitorii ei cei pieri{i cu su-
net22, mai cunoscuti pentru ciderea lor decAt pentru
firidelegea lor.

4. Mieinsd, celui ce jertfesc azi jertfddelaudff3 si aprind
ofranda nesAngeroasd a cuvintelor, cine imi va aqe-
zain jur o tribund pe potriva mulfumitei ce aduc2a?

Sau ce limbi mi se va face ecou pe cAt ag vrea? Ce
ureche se va sArgui impreuni cu cuvinfui? Cdci nu
doar ci e cel mai firesc iucru a-I aduce mulgumi-
ta prin cuvAnt CuvAntului - care, intre alte feluri
in care e numif aceastd denumire ii place mai cu
seami si acest inleles al numelui -, dar si impotri-
va aceluia este o cuveniti judecatd, ca prin cuvAnt
sd fie osAndit pentru nedreptatea fdcuti cuvintelor,
pe care, desi comune fufuror celor cuvAntitori, el
le-a pizmuit crestinilor, de parci ar fi fost ale lui,
le Gr. ctooQog, iv'oritcugdvopaoa, ooQ[a.
20Cf. Psalmii 87,5 qi7.
2lPsalmii 36,2.
2Cf. Psaknii9,7.
23 Cf. Psalmii 49,23.
2aLit.: pe potrioa harului - Xae4, cuvAnt cu mare profunzime, e

dificil de tradus. Pe lAngd sensul cdpdtat in romAnegte, inseamnd gi
mul[umire (cum inlelege King), dar gi faoor (cum preferd Bernardi -
in sensul de dar primi! constAnd in moartea tiranului).

impotritta lui lulian Apostatul. Cttttiintul 4

cele mai necuvAntitoare2s avAndu-le in minte de-

spre cuvinte, el, cei ce se credea mai cuvAntdtor de-

cAt tofi.

5. intAi, pentru ci denumirea a mutat-o tAlhireqte in-
spre credinli, ca si cum al religiei ar fi cuvAntul eii-

nesc26, nu al limbii; gi de aceea pe noi, ca pe nigte

holi ai bunului aihria ne-a indepdrtat de la cuvin-

te, ca gi cum ne-ar fi oprit de la toate meqtequguri-

le ce se pot intAlni in cuprinsui Eladei - iar el soco-

tea ci aceasta ar fi keaba lui, din pricina aseminirii
de nume27. Apoi, Penhu cd gAndea cd nu vom bega

d.e seami, fiindci nu avea si ne lipseasci de vreun

bun din cele mai de pre! - noi chiar 9i aceste cuvin-

te cu totul le dispreluim -, insi se temea de dovedi-

rile noastre impotriva nelegiuirii, de parc; in vorbi-

rea alease ar sta puterea 1or, nu in cunoaqterea ade-

virului gi in cugetare, de la care a ne infrAna pe noi

mai cu neputinle este decat de la a-L mdrturisi pe

Dumnezeu, cat timp avem limb5; cdci, pe lAngi ce-

lelalte, gi aceasta aducem ca jertfd2s: cuvAntul, intoc-

mai ca gi trupurile, atunci cAnd 9i cu ele trebuie sX

-=ilttt"t"" 
"monimiei 

din greac5 in tre cuztbnt Ei ra[iwne, autorul
penduleazd intre nuanlele deriv:atelor lui A6yoq, uneori ficAnd refe-

iire la aspectele legate de vorbire, elocvenld, oratorie, alteori la cele

care desdmneazi inlelepciune, chibzuin!6, ra{ionalitate, invdlitur4
erudilie. La plural, ;uztiite are pi sensul de qtiinfe. SfAntui Grigorie se

impoirivegtd deci ideii Pe care Iulian o insinua (si o aplica.prin m5-

sur'ile luate in gcoli), cd prin creqtinare s-ar pierde dreptul la moqte-

nirea qtiinlifici a Antichitilii pdgAne.
26 Se fine cont aici ae auUtut inleles allvi elinesc: Srec sau pdghn'
27Gr.6pr<.-rvupria.
23V. Romani 15, 16.

11
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luptdm pentru adevir. Astfel c;, poruncind aceas-
ta" a vorbi in graiul atic ne-a impiedicat, dar din a
spune adevdrul nu ne-a oprif gi sldbiciunea sa si-a
dovedit, iar de dovedirile noastre nu a scip at, ba
chiar, firi si-gi dea seama, mai mult a fost invino-
vifit de ele.

6. Cdci nu era lucru de om increzitor in indreptdFrile
religiei lui sau in cuvintele insele, a pune opreligti
cuvintelor noastre; asa cum cineva, de s-ar socoti
cel mai putemic intre atlefi si ar voi ca peste toti sd
fie proclamat, rAnduind ca nici unul dintre cei mai
de soi si nu se lupte ori sI se coboare in arend, ori
mai intAi si ii fie tiiat vreun midular - aceasta ar
fi mai degrabi un semn de nebirbiFe decAt de ti-
rie. Cici cununile sunt impotriva celor ce se lupti,
nu impotriva celor ce ged in tribune; gi impotriva
celor ce igi intrebuinfeazl toatl tdrialor, nu impo-
triva celor ce au fost lipsili de cea mai mare parte a
puterii. Dacd insd cu totul te-ai infricogat de ames-
tecare gi de iesirea la bitaie2e, prininsiqi aceasta !i-ai
ardtat infrAngerea, iar biruinfa imi revine mie, chiar
gi fdrd luptl,, celui care tu te-ai luptat si nu md lupt.
Asadar, acestea le ficea infeleptul nostru lmpdrat gi
Legiuitor, aga incAt nimic sd nu scape tiraniei lui, si
sd prociame necuvAntarea3o de la incepuful impiri-

2e Sensul expresiei grecegti: a aeni in mkini - eLq leiqaq eAO eiv - es-
te de a se apropia spre a se angaja?n bdtdlie.

30pi.in forma negativS, se pdstreazd acelagi dublu sens: pe de o
p.arte tdcere, neaorbire sau lipsd de elocintd, pe de alti parte, Iipid de ra-
Iiune, neburie, confuzie.

12 13

impotrioalui lulian Apostatul. Cr.tztdnhil 4

liei sale, trranizdndintAi de toate asupra cuvinteior;
iar noud ni se cade si aducem mulgumitd lui Dum-
nezeu gi penfru cuvintele insele, care gi-au recep;-
tat libertatea; gi cu dinadinsul s5-L cinstim gi cu alte

ofrande, nimic crufand, nici averi, nici bunuri - pe

care, degi intAmpliri la cheremul vremurilor gi al ti-
raniei, bunitatea lui Dumnezeu ni le-a p6strat noui
-, dar totugi mai presus de toate sd-L cinstim prin
cuvinte, roada cuviincioasi gi comuni fufuror celor
care s-au impirt5git de acest dar. Dar pAnd aici si
ne fie cuvAnful despre cuvinte, ca nu cumva, lun-
gindu-l mai mult, si trecem peste timpul nostru, 9i
sd pdrem cd ne ingrijim de altceva mai mult decAt

de pricina adundrii noastre3l.

7.De acum, cuvAntul meu saltd gi zoreqte spre sir-
bitoare, gi impreuni cu cele vdzute se lumineazd,
gi cheamd la hora duhovniceasci pe tofi cei ce se

dideau postirilor, tAnguirii gi rugiciunii, cerAnd

noaptea 9i ziua izb5lvirea din necazurile care ne-au
impresurat, gi iscusit leac in acestea ficAnd din nd-

dejdea care nu rugineazd32, pe cei ce au indurat mari
lupte si incerciri gf lovifi de multele gi grelele ata-

curi ale vremurilor, s-au fdcut priaeligte lumii, tnge-

rilor qi oamenilor, dupd spusa Apostolului33, 9i care,

sleili cu trupurile, au rdmas insi cu sufletele nein-

31 O formull retorici, fiind vorba de un discurs scris (urmAnd re-
gulile infierdrii publice), avAnd drept auditoriu cititorii. Unele din-
tre textele Sfantului Grigorie i se citeau insd in public, incd din tim-
pul vie{ii.

32Romani 5, 5.
33I Corinteni 4 9.
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frdnli, toate putindu-le intru Hristos Cel ce intdregte3a;

pe cei care au lepidat cAte ceva din a rdutifii mate-
rie lumeasci gi domnie3s, fie primindbucuro;i rdpirea
celor ce le sfipilnealf6, he ei ingiqi fiind, cum se spu-
ne, surghiunifi firi dreptate3T, de birbafi, femei, pi-
rinfi, copii - sau de orice alte feluri de rudenii mai
indepdrtate de care suntem legafi -, de aceia pentru
pulin ti*p" despdrfiti, sAngelui lui Hristos au adus
ca roadd pitimirea cea pentru Hristos, iar acum ei
ar putea sd. zic6. qi sd cAnte, la vreme, acel verset: Rl-
dicat-ai oameni pe capetele noastre, trecut-am prin foc gi
prin apd gi ne-ai scos la odihnd3e.

8. Chem la sdrbitorire gi cealaltd parte: pe cei ce, mdr*
turisind pe Dumnezesl universuluiaO, gi pAni aici
3aFilipeni 4, 13.
3s Gr. rcooprrrcrlv ano06pevor rcarcireg riAqv rcai Ouvaoteiav. To-

pica permite, in traducere, gi repetare alui din inainte de domnie, aga
cum face Bernardi, care preferi sourceinloc de materie, qipuissance,
in loc de domnie. in schimb, King asociazd astfel: wordly matter and
possesion of eail - gi se observd, in notd, cA aluzia se face probabil la
restituirea veniturilor templelor pe care cre;tinii gi le insugiserd, sub
Constantiu.

35Evrei 10,34.
37 Gr. Quya6eu0dvteq ablrcr^rg. Probabil, un joc de cuvinte -

Quyabuc6g, exilat, conlinAndu-l pe aDirc<^.rg, pe nedrept. Bernardi vede
aici o aluzie la ideea ci, pe pdmAnt, oricum, nimeni nu e acasi.

38Gr. nqog oAiyov apare in Noul Testament (I Timotei 4, S) ;i in
opozitie cu nQoq ncxvra - care redd planul vesniciei. Conotalia este
mai strict temporali in Iacov 4,'J.4: ,,pentru o ciipd" -Yg. ad modi-
cum. Bernardi: pour un temps.

3ePsalmii 65,'L'1.. Acest capitol are, in original, o metricd poeticd
(iambici).

a0Poate fi vorba de o trimitere la cei care renunlaseri la pdgAnism,
firX si fi adoptat cregtinismul, dar gi la o atitudine superficiald in
cadrul cregtinismuiui.

14
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fiind slnitogi in cugete, totuqi nu urc; la cuvintele
cele despre Pronie - cea care adesea din cele potriv-
nice le rAnduiegte pe cele mai bune, ptinbundtntea
care cheami Ia indreptareal -, ci, din sdrdcia sufle-

tului gi din nesocotinfi, iau foc 9i se aprind in cu-

getirile despre milndria cellr necredincioqiaz, nereb-

dAnd pncea pdcdtogilor, cum zice psalmula3, nici su-

ferind sfatut lui Dumnezerrg gi pAni la sfdrqit avAnd

indelungi-rdbdare, ci, robi fiind pururea celor pre-

zente si vizute, cu astfel de minuni sunt intdriti in-
tru adevir

9. Chem qi sufletele tulburate de privirea la scena 9i

marele teatru al acestei lumi;9i le chem cu cuvinte-

le lui Isaia: Femei care l)eniti de lapriveli;te, haidefi,in-

toarceti ochiul sufletuiui de la rdticirea cea dinafa-
rE, tndeletnici{i-udas si cunoa;teli cd El este Dumnezeu,

Cet tndtlat intru neamuri, Cel ?ndllat pe pdmftnf5, din-
totd.eauna, in toate minunile 9i semnele pe care le-a

f6.cut, iar in cele de acum incd 9i mai ardtat.

10. O, de-ar fi pdrtagi a corului nostru si acea grupa-

re47, care atata timP a cAntat cu noi lui DumnezerT,

a1V. Romani 2, 4.
a2Psalrnii9,22.
a3 V. Psalmii 72, 3 - 9i continuarea, pAni la 72, "l'4'

ePsalmii 105, 13.
asLyoAaoare, luati-od rdgaz, dinIsaia27,11 (LXX), e]a tradrrs

de tradilia romAneasis mai ieche: indeletnicili-ad'Din1957, s-a ales

opri[i-ad (hind eliminat gi pasajul despre neamuri), in virtutea unei
apropieri de Textul Masoretic.

a6Psalmii 45,10 (LXX).
aTMonahii din Nazianz, certati cu episcopul lor (anterior preve-

derilor canonice de Ia Calcedon, nu ii erau, de altfel, subordonafi), il
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nu o cantare falsi, nici una de lepldat, ci chiar gi de
sederea de-a dreapta noastri invrednicindu-se - gi

am credinfa ci dupi pulin timp se va mai invred-
nici -, apoi, nu stiu ce i s-a ?ntAmplat de gi-a schim-
bat dintr-odati gAndul gi rAnduiala, si, ceea ce mi
miri mai mult nici mdcar bucuria comuni n-o fa-
ce si vini impreund cu noi, ci i9i are un cor sepa-

rat, unul ce nu are nici cadenfd, nici armonie - cdci
atAta poate, chiar ei imi vor ingidui sd spun -, ci de

ce soi, qi ce mai cor!? insi, degi rAvna mi-e migcatd
spre vorbire, tofusi credinfa mi refine; gi voi infrA-
na cuvAntul cel nepldcut, de dragul nddejdii. Eu in-
cd port griji de miduiarele mele; inci mi-e mai de
pref iubirea lor cea dintAi decAt dispreful de acum,
ceea ce md face prea ribddtor ca si aduc invinuiri
mai infldcirate.

11. Doar o singuri parte, un singur neamas de suflete
opresc - cu suspin si durere - de la sirbdtorire deqi
poate ei nu-mi gtiu mAhnirea, nici nu-qi pricep pier-
zarea pe care le-o vait - cdci aceasta le este nenoro-
cirea cea mai de vrednici de plAns; opresc tofugi pe
cei insimAnlati nu pe Piatra tare Ei neclintitd, ci pe

respingeau, se pare, pe SfAnt la fel de mult ca gi pe Iulian. CuvAntul
18 confine de asemenea aluziila aceasti situalie, iar CuvAntul 6 este
dedicat impicirii, ce survine in 354. Se pare cd facfiunea il suspec-
ta pe fratele SfAntului Grigorie, Chesarie, ci nu s-a dezis destul de
trangant de impdratul Iulian, in calitate de fiu de episcop; de aseme-
nea, c5., dupi moartea lui Iuliary ar fi incercat si revind la curte cu
ajutorul unui compromis fdcut de episcopul Grigorie cel BitrAn fa{i
de partida semiariani - lucru de altfel neplauzibil.

a8 Sau.fel - gr. yivog, cf . Matei 17, 21,.

imp otriaa lui lulian Apostatul. Cuahntul 4

aceea uscatd gi stearpd4e; sunt cei care venind spre

CuvAnt cu ugurXtate gi credinln pufini, si, din cau-

25. cl.nu au pdmAnt adAnc, indatd risdrind gi imbo-
bocind, ca sd placi celor de aproape, apoi,la un mic

asalt al celui riu gi o uqoari arqi!5 a ispitirii, s-au 9i

uscat si sunt morfi. Ca qi pe cei inci mai rii gi mai

vrednici a fi oprili de la sirbdtorire, care nici mdcar

pufini vreme nu s-au luptat impotriva vremurilor
si a celor care ne robeau robia cea rea, luAndu-ne de

sub Cel care S-a suit la tndl{ime gi ne-a robit pe noiso

in chip bury ci cu prisosinlX s-au aritat rdi qi ieftini,
nici pentru pulin timp impotrivindu-se, nici fdcin-
du-li-se acestora din pricina Cuafrntului vreo cAt de

:noicd.intristare sau ispitire s-au smintifl, ci pentru

un cAgtig trecitor sau pentru o suitd de slujitori ori
pentru pufini putere, nenorocitii propria lor mAn-

tuire gi-au dat-o la schimb.

7l..Dupdce am curifit prin cuvAnt corul in intregimea

sa, haide sfinfindu-ne dupi putere trupurile si su-

fletele, pringi intr-un singur glas 9i in armonia unui

singur Duh, si cAntim acea cAntare de biruinfi, pe

care odinioari a cAntat-o Israel asuPra egiptenilor

acoperip de Marea Rogie, Mariam conducAnd corul

si bdtAnd din timpan: ,,Sd cilntdm Domnului, cdci cu

ae Sunt combinate doui parabole, cu sensuri diferite ale pietrei:
cea a casei intemeiate pe piatra credinlei - Matei 7, 24-27 (v' 9i Matei
'1.6, 18, II Timotei 2, 1i, Piaknti 95, L0), 9i cea a seminlelor cizute pe

piatrd - Luca 8, 6.
50 Psalmii 67 , 19 (gi Efeseni 4, 8).
sl Matei 13,2'1. giMatcu 4, 17 -


